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Opis kursu (cele kształcenia)

	Podstawowym celem przedmiotu jest nabycie przez studentów wiedzy teoretycznej i umiejętności
z zakresu nauczania języka niemieckiego metodą narracyjną, co umożliwi im efektywne i zgodne
z założeniami nowoczesnej metodyki nauczania j. obcych przeprowadzanie zajęć z języka niemieckiego metodą narracyjną w placówkach oświatowych na wczesnym etapie edukacyjnym.
Kurs prowadzony jest w j. niemieckim.

Cele szczegółowe
Student: 

• nabywa podstawową wiedzę z zakresu planowania, przygotowania, przeprowadzenia i ewaluacji nauczania języka niemieckiego metodą narracyjną we wczesnym etapie edukacji,

• nabywa potrzebną wrażliwość etyczną, empatię, otwartość, refleksyjność oraz inne podstawowe postawy prospołeczne wraz ze intensyfikacją poczucia odpowiedzialności za siebie, za realizowane zadania oraz za powierzonych sobie podopiecznych,

• projektuje i prowadzi podstawowe badania diagnostyczne w praktyce pedagogicznej w odniesieniu do potrzeb edukacyjnych uczniów wczesnego etapu edukacji.




Warunki wstępne

	Wiedza
	--------------------------------------------------------------------


	Umiejętności
	Znajomość języka niemieckiego na poziomie C2.1.

	Kursy
	-------------------------------------------------------------------







Efekty kształcenia 



	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W1:  zna na poziomie rozszerzonym terminologię i teorię z zakresu prowadzenia zajęć językowych metodą narracyjną.
	K2_W02 











	Umiejętności 
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U1: potrafi inspirować i organizować proces uczenia się dzieci języka obcego metodą narracyjną.
	K2_U15  








	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K1: krytycznie ocenia odbierane treści.
	K2_K04




	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	15
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	





Opis metod prowadzenia zajęć:

	Wykład: metoda asymilacji wiedzy, dyskusja, podejście problemowe, prezentacja multimedialna




Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W1
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	

	U1
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	

	K1
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	



	Kryteria oceny
	Warunkiem uzyskania zaliczenia jest regularne i aktywne uczestnictwo
w zajęciach, udział w dyskusji w czasie zajęć oraz przygotowanie projektu grupowego, polegającego na adaptacji i dydaktyzacji wybranego tekstu narracyjnego dla celów dydaktycznych.
Standardowa skala ocen.

Student ma prawo do dwukrotnej nieusprawiedliwionej nieobecności w trakcie semestru. Przy każdej następnej zobligowany jest przedłożyć zaświadczenie lekarskie. 





	Uwagi
	




Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	1. Podejście narracyjne w nauczaniu języka obcego na wczesnym etapie edukacyjnym ‒ definicja pojęcia. 
2. Trójfazowa metodyka pracy w metodzie narracyjnej:
‒ Wprowadzenie do opowiadania,
‒ Opowiadanie i wizualizacja treści historyjki,
‒ Utrwalenie treści oraz elementów językowych opowiadania.
3. Teksty narracyjne w nauczaniu języka obcego:
‒ Rola tekstów narracyjnych w dydaktyce języka obcego,
‒ Kryteria stawiane tekstom narracyjnym stosowanym w nauczaniu języka obcego,
‒ Sposoby prezentacji teksów narracyjnych,
‒ Adaptacja i dydaktyzacja tekstu narracyjnego dla celów dydaktycznych.
4. Rola pacynki we wczesnym nauczaniu języka obcego.
5. Diagnoza i ocena postępów uczniów w procesie uczenia się języka obcego na wczesnym etapie edukacyjnym.
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Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	15

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	-

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	15

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	      20

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	-

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	[bookmark: _GoBack]10

	
	Przygotowanie do prac pisemnych
	       -

	Ogółem bilans czasu pracy
	60

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2



3

